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այն ժամանակ Վրաստանում պաշտօնական
շրջանում կիրառուած այս պարսկական գիրը:

Այս կերպով Մեսրոպի խաղացած առաջ_
նակարգ դերն անհերքելի է: Հայաստանից
յետոյ, Վրաստան եւ ապա Աղուանք 22 եւս
երախտագիտական պարտք ունին Մեսրոպի
հանդէպ, որովհետեւ այս մեծ հայը՝ իր նա_
խաձեռնութեամբ ստեղծուած այբուբէնների
շնորհիւ մեծապէս սատարել է այս երկու եր.
կիրների եւս ազգային վերածնութեան:

Ես հետաքրքրուեցայ թէ ի՞նչ են սովորեցնում
այս խնդրի վերաբերեալ, եւրոսլական մեծ հանրագիւ
տարաններն, որոնց յօդուածագիրները հեղինակաւոր
մասնագէտներ են ընդունուած, իւրաքանչիւրն իր ու-
սումնասիրած նիւթին: Իմ թերթած օրինակների մէջ
ամէնից լուրջ վերաբերմունք գտայ իտալական մեծ
Enciclopedia Italianaի մէջ (տոլ 1932), ուր յառաջ
են բերուած խուցուրի գլխադիր եւ մանրագիր, ապա
մխէդրուլի, նրանց հնչումն եւ համասլատասխան լա-
տինական տառերը: Այբուրէնի ադման մասին աւ
սուած է. <<Խուցուրին մօտիկ կապակցութիւն ունի
հայկական այբուրէնի հետ եւ ըստ հայ պատմադրաց,
լօրինուած է Մեսրոպի միջոցով: Մխէդրուլին՝ վրացի
սլատմագրերի խօսքով իբր թէ աւելի հին է քան խու-
ցուրին եւ յօրինուել է վրացի թագաւոր Փառնաւազի
ձեռքով, բայց իսկապէս յայտնի է դարձել միայն
Ժ. դարում, իբրեւ խուցուրիի արագագիր ձեւը, փոքր
ինչ բարեփոխեալ: Յօդուածի հեղինակն օգտուել է,
ինչպէս երեւում է նրա յառաջ բերած ցուցակից, թէ
վրացական եւ թէ օտար աղբիւրներից:

Գրեթէ նոյն իմաստով են արտայայտուել, բայց
շատ աւելի կարճ ձեւով, ուրիշ հանրագիտարաններ,
ինչպէս գաղղիական Larousse du XXe siecle եւ La
Grande Encyclopedie, հոլլանդական Wincler-Prins
Geill. Encyclopedie եւ Oostheek's Geill. Encyclopedie,
Utrecht 1928: Տարբերւում է դերմանական Der
GroBe Brockhaus, Leipzig 1936, որ վրացական այբու-
բէնը պահլաւական դրից սերած է համարում. խու-
ցուրիի նմանութիւնը հայերէնի հետ ընդունում է,
բայց Մեսրոպի նախաձեռնութիւնն անտես է անում:

22 Կորիւն պատմում է, որ Մեսրոպ Վրաստա-
նում իր գործը կատարելուց յետոյ վերադառնում է
Հ այաստան եւ զեկուցանում է իր գործը Սահակ հայ-
րապետին եւ Վռամշապուհ արքային: <<Աւուրս ինչ>>
հանգստանալուց վերջը, Մեսրոպ <<իջանէր յաչխարհն
Աղուանից եւ հասեալ ի թագաւորական տեղիսն տեւ
սանէր զսուրբ եպիսկոպոսն Աղուանից, որում անուն
Երեմիա կոչէին եւ զնոցին թագաւոր, որում Արսվաղէ
էր անուն, ամենայն ազատօք հանդերձ, որոյ առաւել
հպատակութեամը ընկալեալ վասն անուան Քրիստոսի:
Ապա հարցեալ ի նոցանէ, առաջի եդեալ վասն որոյ
եկեալն էր եւ նոցա երկոցուցն զուգացելոց, եպիսկու
պոսին եւ թագաւորին, յանձն առնել դպրութեանն հնաւ
զանդելոյ՝ տային եւս հրաման ի գաւառաց եւ ի տեւ
դեաց իշխանութեան իւրեանց բազմութիւն մանկանց
յարուեստ դպրութեանն ածել եւ դումարել ըստ ար-
ժանաւոր եւ պատեհ տեղեաց, դասս դասս դպրաց եւ
ռոճիկս կարգել ի դարմանն...; Իսկ իբրեւ հրամանն
այն արդեամբք եւ գործովք յանկ ելանէր, ապա
այնուհետեւ երանելոյն Երեմիայի եպիսկոպոսի ի ձեռն
առեալ վաղվաղակի զաստուածային դրոց թարգմանու-
թիւնն ի գործ արկանէր...>>:

Անզլիական հանրածանօթ The Encyclopedia Bri.
tannica 14th edition, 1930, London, յառաջ է բերել
միայն այժմեան տիրող այբուրէնը, բայց ոչ մի խօսք
նրա յօրինման հեղինակի եւ թուականի մասին:

Ամերիկական մեծ հանրադիտարանը The Ency-
clopedia Americana, 1928, New York Վրաստանին
շատ աննշան տեղ է յատկացրել: այբուրէնի մասին էլ
ոչ մի խօսք: Աղբիւրներն էլ բոլորը հին. ամենանորը
1888ից է:

Մի անակնկալ դիւտ է արել անգլիական Cham-
bers' Encyclopedia, London, new edit. 1927.0 Նա
դրում է վրացական այրուրէնի մասին թէ նմանում է
հայկականին, իսկ մխէդրուլիի համար նա դրել է թէ
<<շատ սիրուն տեսք ունի, բաղմաթիւ կլորած գրեւ
րովը, որով նա մասամը նմանում է բուրմայական
(burmese) այբուբէնին>>: Այս Բուրմա (Burmah) եր-
կիրն, ինչպէս տեղեկանում ենք այնտեղ, գտնւում է
Բրիտանական Հնդկաստանում եւ նրա բարբառը <<տիւ
բէթ-չինական շեզուախումբին է պատկանում: - Իսկ
րուրմացիք մոնգոլական ցեղից են>>:

Աւելի մեծ անակնկալ լուր կարդում ենք Սովէ-
տական մեծ հանրագիտարանում Մոսկուա 1930
(Большая Советская Энциклопедия): Սա ընդար-
ձակ էջեր է նուիրել Վրաստանի պատմութեան, մասնա,
Լորապէս ներկայ համայնավարական Վրաստանի տնտեւ
սական եւ դրական ճիւղերին: Բայց նրա այրուբէնին
հազիւ երեք տող է յատկացրել, այն էլ կրկնելու հաւ
մար Փառնաւազին վերագրուած առասպելը թէ նա է
յօրինել 4--37 դարում վրացական գիրը: Աւելորդ է
համարել յառաջ բերել ոչ խուցուրին եւ ոչ մխէ.
դրուլին:

- Այս մեծ անուշադրութեան պատճառը հասկանալի
է դառնում, երբ մի քանի էջ վերջը <<Վրացական
այբուբէնի բարեփոխումը>> վերնագրի տակ կարդում
ենք, որ համայնավարական Վրաստանի Հանրապետու_
թիւնը 1926 Օգոստոսին վճռել է զանց առնել վրացա_
կան այբուբէնն եւ նրա տեղ գործածել լատինականը:
Արդէն ամբողջ Վրաստանում, ասուած է այնտեղ, բու
լոր դրամեքենաները լատինական դրով են դրու մ
իրենց վրացերէն թղթակցութիւնները: Համայնավաւ
րական սկզբունքին տրուած այս տուրքից յետոյ
այսինքն սկզբունքով՝ աղգային այրուրէնի տեղ միջազ-
գային (լատինական) դրի գործածման վճիռը -- Jo-
դուածագիրը, ոմն Կ-շվիլի, վրացի բոլչէվիկ, ստիւ
պուած է լինում խոստովանել թէ այդ որոշումը Ցնաւ
ցել է անգործադրելի՝ տպագրութեան մէջ, իրը թէ
<<հարկ եղած դրամական միջոցների պակասութեան
պատճառով>>??1: Պատճառաբանութիւնը աւելի քան
միամիտ է... Յամենայն դէպս յոյս կայ թէ այդ <<մի.
ջոցների > բացակայութիւնը>> (отсутствие средств)
աւելի եւս զգալի կը դառնայ այսուհետեւ, եւ հայ-
վրացական այդ մեծ գործը, վրացական այբուրէնը՝ կը
շարունակէ տիրել....

ՍԱՐՈՒԽԱՆ

ԽՈԳԻՈՆԵՍԻՈՍ ՔԲԱՐՍԱԼԻԲԻԻ
ՀԱԿԱՃԱՌՈՒԹԻՒՆԸ ՀԱՅՈՑ ԴԷՄ

(Շարունակութիւն:)

ԳԼՈՒԽ Բ.

Հայոց դէմ, որոնք Երեւութականութեան կը հակին:

- Գանք հիմայ միւսներուն: Հայերը կ ըսեն.

Քրիստոս թէեւ մեզի պէս կերաւ, բայց չենք

ըսեր որ կերածը կը մարսէր, այլ այնպէս կը
սպառէր զայն, ինչպէս կրակը նիւթը կը
սպառէ:

Վերը ցուցուցինք թէ մենքհարկադրուած
կուտենք եւ նաեւ հարկադրուած կար-
տաքսենք, բայց Քրիստոսի կամ էէն կախում

ունէր՝ երբ կուղէր կանօթենար, եւ երբ

կուղէր կուտէր ո՛չ մեղի պէս հարկադրա_

բար: Թէճճմարտապէս կերաւեւոչթէ
նմանութեամբ, որ ղոհերը կը սպառէ, կը
վկայէ նախ Բարսեղ Մեծ. վասն Գոհութեան

ճառին մէջ այսպէս կը գրէ նա. <<Արդ մեր

-Տէրը՝ ճշմարտապէս կերածները մարսելով՝

քաղց կրեց, եւ դարձեալ երբ մարմնոյ խոնա.

ւութիւնը բարձաւ՝ ծարաւ զգաց, ու յոզ.
նութիւն՝ երբ ճամբու նեղութենէն յօդերն

ու օրմկանները թոյլցան: Աստուածութիւնը

յոգնութիւն չէր զգար, երբ մարմինը՝ բնու-

թեան կարգի ազդեցութիւնները կը կրէր.
այդպէս արցունք ունեցաւ, երբ թոյլ տուաւ

որ մարմնոյն բնական կարիքները գան>>1
եւ Բար-Գրիգոր, Նիւսիայի եպիսկոպոսը

սեղին եղբայրը, Խրատներու տասնուչոր-

րորդ ճառին մէջ կըսէ. <<Քրիստոս մեղան-

չական կարիքներու երբեք չմերձեցաւ. իսկ

անմեղանչական կարիքներուն, որոնց յար-

մար չէ կարիք անունը տալ, փորձն առաւ

իւր մարմնոյ ընդունարանին մէջ: Կարիք կայ,

որ յատուկ իմաստով, եւ կայ որ փոխաբեւ

րապէս կարիք կը կոչուի: Արդ այն որ կամ-

քին վրայ կաղղէ եւ առաքինութենէ մոլու-

թեան կը տանի ճշմարտապէս կարիք է.
իսկ այն բնութեան մէջ է եւ անոր կարգին

համաձայն
որ

կը շարժի եւ յայտնապէս կը տես_

նուի թէ կ ընթանայ, այդ ճշմարտապէս
ծնա_
գործ

կը կոչուի եւ ոչ կարիք: Այդպէս է

<<Արդ որպէս ըն-ու Patr. Gr., XXXI,
տէրն,

228--229.
հաստատուն կերակուրն

շնչեցեալ
կալաւ զքաղցնուլն

ի նմա եւ զծարաւելն իրաւացոյց խոնաւու-

թեանն ծախեցելոց որ ի մարմնին, եւ վաստակեաց

մարմնոյն որ ի բնութեանն յարմարագոյն էր
Մատենաւ
զպատաւ

հունն ընկալաւ>: Ձեռագիր, 217, Մխիթ.
դարան, Վիեննա

նիլը, մեծնալը, սնունդով մարմնոյն պահպա_

նումը եւ մարսուածին վտարումը, մարմնոյ

տարրներուն համընթացութիւնը, բաղաւ

դրուածին լուծումը եւ բնութեան վերա...

դարձը: Արդ ի՞նչ կ՝ըսէ (մեր կրօնի) խոր-
հուրդը. ասոնցմէ ո՞ր մէկուն մերձեցաւ Աս_

տուած... ա՞յն կարիքին, որ ճշմարտապէս

կարիք կը կոչուի եւ մոլութիւն է, թէ եր=

կրորդին որ բնութեան մղում մըն է: Եթէ
մեր խօսքով պաշտպանէինք թէ անկարգ
(կարիքներու) մէջ էր Աստուած՝ հարկ պիտի

ըլլար փախչիլ մեր վարդապետութեան ան_

հեթեթութենէն, վասն զի աստուածային

բնութեան մասին ոչ ուղղափառ բան մը
(պիտի հաստատէինք): Եթէ ըսուի թէ մեր

բնութիւնը զգեցաւ, որուն սկիզբը, հաստա_

տութիւնը եւ սկզբնաւորութիւնն իրմէ է,
ի՞նչով պիտի տարբերէր մեր վարդապետու=

թիւնը այն աստուածավայել գաղափարէն,

որուն համաձայն չարչարելիութեան ոչ մէկ

խորհուրդ կը մտնէ Աստուծոյ մասին մեր

հաւատոյ հանգանակին > մէջ: Բժիշկը հի_

ւանդ չենք համարիր, երբ հիւանդ մը կը

բուժէ. նաեւ երբ մերձենայ հիւանդին՝

ռանց ցաւի (վարակուելու) կը մնայ բժըշ-

կողը 2>>:
Քննեցէք վարդապետին խօսքերը, դուք
անգիտակցօրէն երեւութականութեան կը

հակիք՝
որ

եւ տեսէք ինչպէս կըըէ թէ յանձն

առաւ ծնանիլ, մեծցաւ՝ այսինքն մեծցաւ

մարծնով, կերաւ ու արտաքսեց մարսածը,

կըըէ թէ մարսածը վտարեց: Կոււ
այնու
սուցանէ

որ
թէ ճշմարիտ կարիքը մեղքն է. աւ

սոնց չմերձեցաւ Քրիստոս: Իսկ ծնանիլը,

ուտելը եւ մարսածին վտարումը՝ գործ կաւ

նուանէ վարդապետը, եւ ո՛չ կարիք. եւկ ըսէ

թէ Քրիստոս դասոնք առաւ ու կատարեց,

որպէս ղի ցուցնէ թէ մարդացաւ, սակայն ոչ
հարկադրուած ու ակամայ. մեզի համար կա...

տարեց դասոնք, բայց ոչ միշտ ու անդադար,

հապա երբ ուզեց ու բաղձաց

Սակայն Երեւութականները կը խրտչին

ըսելէ թէ Էմմանուէլի մարմինը կուսական

արիւնէ ձեւուեցաւ: Անոնց դէմ կելլէ Իմաս.

տունը, որ կը գրէ: <<Մօրս արգանդին մէջ
մարմին ձեւուեցայ, երբ տասնուչորս ամիս

արեան մէջ կերպարան առի>>: Այստեղ մեզի
ապացոյց կը տրուի որ բոլոր մարդիկներու
մարմինը մօր արիւնէն կը կազմուի: Հայերը

2 Patr. Or., XLV, 50.
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սակայն պէտք է լսեն Պօղոսին թէ ի՞նչ կը
գրէ Քրիստոսի մասին. <<Արդ որովհետեւ
մանուկները մասնակցեցան արեան եւ մար_
մնոյ, ինքն ալ նմանապէս կցորդ եղաւ ա_
նոնց 3>>: Բայց մեր Տէրը խառն արիւնէ՝
մարմնոյ կամքով եւ մարդու գործակցու_
թեամբ չծնաւ՝ ինչպէս մենք: Այս բանը ցոււ
ցուց Մար Յովհաննէս Մատթէի Մեկնու-
թեան Բ. ճառին մէջ. <<Մարդու կամ մար_
մնոյ կամ էէն չծնաւ այլ Հոգին Սուրբէն+:
Դիոնեսիոս Մեծ եւս կը վկայէ Գ. ճառին
մէջ, թե կոյսին կուսական արիւնէն ձեւուե_
ցաւ Բանին մարմինը. <<Չենք ըմբռներ՝ ի՞նչ-
պէս գերբնական օրէնքով կուսական արիւնէ
կը ձեւուի ու կը կերպարանուի Յիսուս .>>:
Թէոփիլոս Աղեքսանդրացին կըսէ. <<Չաղ_
տեղեցաւ ու չարատաւորուեցաւ զմեզ փրկող
Քրիստոսը, երբ կուսական արեան մէջ մար-
մինը հաստատեց մեզի հետ մարդասիրաբար
կենակցելու համար 6>>:

Երեւութականները կ ըսեն սակայն թէ
Քրիստոս ճշմարտապէս չթլփատուեցաւ, հա.
պա սովորութիւն էր Իսրայէլի քահաննե__
րուն՝ մորթը երկուքի բաժնել կամ ճեղքել
միայն, եւ ոչ թէ անկէ բան մը յապաւել կամ
կտրել:

Անոնց դէմ կը կանգնի Պօղոս եւ կըսէ
<<Յիսուս Քրիստոս թլփատութեան սպասաւ
ւոր, որպէս զի կատարէ հայրերուն եղած
խոստումը 7>>: Ասով կը ցուցնէ թէ կատա,
րելապէս թլփատուեցաւ եւ ոչ պատկերով:
Մար Յովհաննէս Հռովմայեցւոց թուղթին
Մեկնութեան ԻԸ: ճառին մէջ կըսէ: <<Երբ

սպասաւոր թլփատութեան կը կոչէ, (կուզէ)
ըսել թէ եկաւ ու կատարեց բոլոր օրէնք.
ները եւ թլփատեցաւ ու Աբրահամու սերմէն
եղաւ8>>: Իսկ Կիւրեղ Ղուկասի Մեկնութեան
մէջ կըսէ. <<Միաժամանակ կատարուեցաւ
թլփատութիւնն եւ անուանադրութիւնը եւ

3 Եբր. Բ. 14. Արդ որովհետեւ մանկունք հաւ
ղորդեցին արեան եւ մարմնոյ, եւ ինքն իսկ մերձաւու
րութեամբ կցորդ եղեւ նոցունց :

. Patr. Gr., LVII, I, 62. <<Վասն այնորիկ կրկին
ծնունդ եղեւ, եւ մեզ նման, եւ ի վեր քան զմեզ. զի ի
կնոջէ ծնանելն այն մեզ անգ է. եւ ոչ յարենէ եւ ոչի կամաց մարմնոյ, այլ ի Հոգւոյն Սրբոյ, այն նմա՝ որի վեր քան զմեզ ծնունդ էր%: Յովհ. Ոսկեբերանի,
Մեկն. Մատթէի, Բ. հատ., էջ 21:

s Patr. Gr., III, 648.
в Patr. Gr., 33--6..
- Հռովմ. ԺԵ. 8. Այլ ասեմ թէ Քրիստոսի սպաւ

սաւոր թլփատութեան լինել վասն ճշմարտութեանն
Աստուծոյ էր, առ ի հաստատուն առնելոյ զաւետիս
հարցն:

8 Patr. Gr., CX, IX, 649. Հրատարակիչը ամ-
բողջապէս չի թարդմաներ տեղիքս (էջ 14).

անունն ընդունեցաւ: Ութ օր ետք թլփատե_
ցաւ, եւ ինչպէս ըսի՝ անուանակոչում ըն-
դունեցաւ9>>: Աստուածաբանը Պենտեկոստէի
ճառին 10 մէջ կըսէ <<թլփատեցաւ>> եւ ասով
իրապէս թլփատուած կ՝իմանայ: Այսչափս
բաւական է:

ԳԼՈՒԽ Գ.
Հայոց դէմ*:

I
Զանազան են մեր ձեռքը ունեցած նիւ

թերը. պիտի խօսինք այն սովորութիւններու
դէմ, զորոնք Հայերը ինքնագլուխ, հակաւ
ռակ կանոններու կը պահեն. անոնցմէ ոմանք

հին, մթամած օրէնքէն են, մինչ արդէն ար-
դարութեան արեգակը երեւցած Է: Հայերը
եւ անոնց հետ Յոյները եւ ուրիշներ սովոր
են ըսել թէ օրը գիշերէն եւ լոյսը խաւարէն
նախ է: Եւ այս պատճառով չորեքշաբթի եւ
ուրբաթ օրերը առտու կը սկսին պահք պաւ
հել եւ ոչ իրիկուն. չորեքշաբթի եւ ուրբաթ
լուսանալու գիշերը չեն պահեր,, հապա առ_
տու կը սկսին եւ ուտիքի կերակուր չեն ու_
տեր1, մինչեւ լուսանայ միւս առտուն: Ասու
րիները սակայն կ՝ըսեն թէ գիշերը նախ է
քան ցորեկը, եւ խաւարը նախ քան լոյսը եւ
այս պատճառով իրիկունէն կը սկսին պահել
եւ չորեքշաբթի եւ ուրբաթ լուսանալու գի_
շերը ուտիքի կերակուր չեն ուտեր:

Այս խնդրիս մէջ, որ ժողովուրդները
խռոված է, երկու կէտ կայ, զորոնք պէտք է
քննութեան առնել. անոնցմէ մին է թէ՝ ո՞րը
նախ է, գիշե՞րը ցորեկէն թէ ցորեկը գիշեւ
րէն. եւ երկրորդ կէտն է թէ ո՞ր գիշերը յար-
մար է պահել, չորեքշաբթի եւ ուրբաթ օրե_
րու մուտքի՞ թէ ելքի գիշերը: Գիշերուան եւ
ցորեկուան առաջնութեան մասին վարդաւ
պետները համաձայն չեն. ոմանք գիշերը,
ուրիշները ցորեկը նախ կը համարին: Մով-
սէս կըսէ Ծննդոց մէջ. <<եւ եղեւ երեկոյ եւ
եղեւ վաղորդայն օր մի՛>> - այն է լրումը
քսան ու չորս ժամու, վասն զի երեկոյ բառով
գիշերը կը նշանակէ, եւ վաղորդայն բառով

. Patr. Gr., V, 497.
10 Patr. Gr., XXXVI, iI, 436.
* Հմմտ. այս գլխուս համար՝ Յովհ. Ժ. Բար-

Շուշանի Հայոց Կաթուղիկոսին գրած թուղթը. թրգմ.Հ. Ա. Վարդանեան: Վիեննա 1923, էջ 59--62 (Աղդ.
Մատ. ՃԱ.): Դարձեալ՝ Գէորդ Գ. Լոռեցւոյ պատաս-
խանը: Գիրք Թղթոց, էջ 346-351:

1 Բնագիրն ունի (այնպէս) որ չեն
ուտեր. հրատարակիչը կ առաջարկէ կարդալ Jo
և եւ չեն ուտեր. բայց այսպիսի սրբագրութեան հարկ
չենք տեսներ, վասն զի իմաստը արդէն նոյն է:

2 Ծննդ. Ա. 5:

ցորեկը, իսկ օրը կը բովանդակէ, ինչպէս
ըսինք գիշեր եւ ցորեկ, եւ է քսան ու չորս
ժամուան ժամանակամիջոց. ցորեկ է երբ
արեւր երկրիս վրայ է, որ կը տեւէ 12 ժամ.

գիշեր է երբ արեւը երկրիս տակը կը գըտ.
նուի, որ կը բռնէ 12 ժամ:

Մար Յովհաննէս եւ սուրբն Բարսեղ

կ՝ըսեն.թէ ցորեկընախ է քան գիշերը, (բայց)
ասով օրէնք չդրին թէ մարդ առտու պիտի

սկսի պահել, վասն զի չորեքշաբթի եւ ուր-
բաթ լուսանալու գիշերը պահք պահելու սու

վորութիւնը հին չէ՛: Անոնք կ՝ըսեն թէ ցու
րեկը նախ է քան գիշերը, վասն զի ցորեկը

լուսաւոր է, եւ պատշաճ էր Արարչին որ
արարչագործութիւնը լոյսով սկսէր վասն զի
ինքնին լոյս է, ինչպէս կըսէ աստուածա_

բանը3: Մար Յովհաննէս այսպէս կըսէ իւր
Վեցօրեային մէջ. <<Եւ եղեւ երեկոյ, եւ եղեւ
վաղորդայն՝ օր մի. Մովսէս երեկոյ կա_
նուանէ ցորեկուան լրումը, իսկ վաղորդայն՝
գիշերուան լրումը 4>>: Ասով ցորեկը եւ գի=
չերը օրուան լրումը կը համարի, վասն զի
կըըէ թէ ցորեկը նախ է քան գիշերը: Ուրիշ
վարդապետներ կ ըսեն թէ գիշերը՝ երեկոյ
անուանեց, եւ ցորեկը վաղորդայն, եւ այդ
կըսէ Գիրքը թէ գիշեր եւ ցորեկ եղաւ՝ օր մը
լրացաւ: Բայց, ինչպէս վերեւ ըսինք, Բար=

սեղ եւ Մար Յովհաննէս ցորեկը նախ կը
դնեն:

Նախ քան լոյսի ստեղծումը անդունդի
վրայ տարածուած խաւարը՝ գիշեր չի կու

չուիր, հապա խաւար. եւ երբ Մովսէս կըսէ
թէ երեկոյ եղաւ, այս խաւարը երեկոյ չի կու
չեր: Եթէ լոյսի ստեղծումէն առաջ ըսէր
Մովսէս <<իրիկուն եղաւ>> թերեւս կարծէր
մարդ, որ այդ խաւարը իրիկուն կոչեց, սա_
կայն լոյս ըլլալէն ետք <<իրիկուն եղաւ>>

կըսէ, ուստի պարզ է որ այդ խաւարը իրի-

կուն չի կոչեր, հապա առաջին օրուան լրումը:
Այս եւս յայտնի է անկէ, որ լոյսն անուանե...

լէն եւ արեւու ընթացքը կատարելէն ետք

կ՝րսէ թէ իրիկուն եղաւ:
Մովսէս միայն չէ որ օրուան լրումը՝

իրիկուն կը կոչէ, այլ նաեւ աւետարանիչ-

ները. <<եւ յերեկոյի շաբաթուն յորում լոււ
սանայր միաչաբաթին >>> <<եւ էր երեկոյ ի
միաշաբաթւոջ աւուրն 6>>: Իրիկուն եւ առ.

3 Patr. Gr., XXXVII, 439.
4 Patr. Gr., CIII, 35.
> Մատթ. ԻԸ., 1:
в Յովհ, Ի., 19:

տու, ցորեկ եւ գիշեր ըլլալուն պատճառը

լոյսն է եւ ոչ խաւարը. այնու որ ցորեկուան

լոյսը կը լրանայ՝ կ՝ըլլայ իրիկուն, եւ երբ

լոյսը երկրին տակ կը գտնուի՝ կըըլլայ գիւ
չեր. ուստի իրիկունը ցորեկուան լրումն է,
եւ առտուն՝ գիշերուան լրումը: Նախ քան

լոյսին ստեղծումը՝ անդունդներու վրայ
սփռուած խաւարը չկոչուեցաւ գիշեր, այլ
խաւար. եւ երբ լոյսը ստեղծուեցաւ՝ լոյսը

կոչուեցաւ ցորեկ, յետոյ երբ խաւար եղաւ՝

կոչուեցաւ գիշեր:
Վարդապետները ցորեկը նախ համարեւ

ցան քան գիշերը, վասն զի ըսին թէ շաբաթը

լուսնցնող գիշերը ուրբաթի գիշերն է: Եւ

սակայն առարկենք անոնց խօսքին. եթէ ցու

րեկը նախ էր քան գիշերը, ինչպէս որ կը

համարիք, ի՞նչու Իսրայէլացիներուն հրաւ

մայուած էր պասեքը կատարել նախորդ

օրուան իրիկունէն եւ գիշերէն սկսած. եւ

մենք իսկ քրիստոնեաներս ի՞նչուՅարութեան

եւ միւս տօները՝ իրիկւընէ եւ գիշերէն կը
սկսինք:

Յոյներ եւ Հայեր կան, որ կը պատաս_

խանեն. <<Ըստ արեգակնային օրէնքի կ ըսենք

թէ ցորեկը նախ է քան գիշերը. եւ ըստ լուս_

նական դրութեան՝ գիշերը նախ քան ցու
րեկը. Հրեաները լուսնոյ հաշուով կը կատա

րէին պասեքը, նոյնպէս նաեւ մենք կը կա_

տարենք մեր Փրկչին յարութիւնը՝ ամսոյն

14ին, նախ գիշերը, յետոյ ցորեկը>>: Հոս
չենք

կը

սխալին. ուրիշ տօները առտուանց

սկսիր, հապա իրիկւընէ եւ գիշերէն:

Կը յաւելուն դարձեալ. Երբ Մովսէս

<<եղեւ երեկոյ, եղեւ վաղորդայն՝ օր
ըսաւ

լուսնական հաշուով չըսաւ, որ դեռ չէր
մի>>,
ստեղծուած, հապա լոյսի հաշուով որ արդէն

ստեղծուած էր. երբ արեւը իւր ժամերը

լրացնելէն ետք կ՝աներեւութանայ՝ <<եղեւ վա_

ղորդայն կըսէ>>: Այս առարկութիւնը ճիշտ

չէ, վասն զի լուսինը պատճառ չէ ցորեկուան

եւ գիշերուան, նոյնպէս առտուան եւ իրի-
կուան. ան ամիսներու կատարողն ու պատ_

ճառն է: Իսկ մենք կ ըսենք՝ գիշերը նախ է

քան ցորեկը, եւ այս ծանօթ է անկէ որ Ասա

տուած հրեաներուն հրամայած էր շաբաթը

պահել եւ Մովսէս սորվեցուց անոնց իրիւ
կւընէ գործը թողուլ: Նաեւ մենք քրիստու
նեաներս իրիկւընէ կը սկսինք պահել Յա
րութեան եւ ուրիշ տօները, եւ յետոյ օրուան
ընթացքին, ինչպէս անգրադարձանք, վասն

զի մեր Տէրն ալ Զատկի նախընթաց գիշերը

© National Library of Armenia



315 ԾԱ. ՏԱՐԻ 1931 316 317 ՅՈՒՆԻՍ--ՕԳՈՍՏՈՍ 318

յարեաւ գերեզմանէն եւ ո՛չ նոյն օրուան յա_
ջորդ գիշերը: Եւ եթէ ըսեն որ այն գիշերը
երբ մեր Տէրը գերեզմանէն յարեաւ՝ շաբաթ
օրուան գիշերն էր, կը հակասեն Աւետարա_

նիչներուն, որոնք միաշաբաթի գիշերը յա_
րեաւ կըսեն Քրիստոս եւ ոչ չաբաթ օրուան
գիշերը: Այսպէս սովոր է Գիրքը ցորեկէն
առաջ եղած գիշերը օրուան հաշուել: Այդ-
պէս է նաեւ Առաքեալի խօսքին մէջ <<գիշեր
ցորեկ անդունդի մէջ եղայո>>: Դիդասկա_
լեայի՞ կամ Առաքելոց վարդապետութեան
մէջ գրուած է: գլ՝ ԻԱ. <<Այն գիշերը, որ
Երեքշաբթի օրուան կը յաջորդէ՝ չորեքշաբթի
օրուան գիշերն է, ինչպէս որ գրուած է՝
Եղեւ երեկոյ եւ եղեւ վաղորդայն՝ օր մի>>:
Ուստի իրիկունը կը վերաբերի յաջորդ
օրուան: Եւ դարձեալ Մար Յովհաննէս, որ
վերեւ համարեցաւ թէ ցորեկը նախ է քան
գիշերը, Մատթէի Մեկնութեան մէջ, ճառ
ՁԱ. կըսէ թէ իւր ժամանակ կային ոմանք,
որ իրիկւընէ կը հաշուէին օրերը, ինչպէս
սովոր են Ասորիները9 եւ կը գրէ <<Բաղար-
ջակերաց առաջին օրէ 10 , այն է Բաղարջա_
կերքէն առաջ, վասն զի սովոր էին, ինչպէս
շատերը, գիշերներէն հաչուել օրերը. յիշեց-
նելով որ զատկական գառնը իրիկունը պիտի
զոհէին 11>>:

Վկայութիւն պէտք է բերենք (Ս. Գիր_
քէն) թէ գիշերը նախ է քան ցորեկը: Մով-
սէս Եբրայեցիներուն կըսէ. <<Բոլոր Իսրայէլ
եօթ օր Բաղարջ պիտի ուտէ, եւ իրիկունէ
իրիկուն պիտի ուտէ զայն 12>>: ( Հնգամա...
տեանի) երկրորդ գրքին մէջ. <<Ամսոյն իննին՝

իրիկունը եւ իրիկունէ իրիկուն չաբաթ սլիտի
պահէք 13>>: Յեսու որդի Նաւեաց. <<Եւ բնա._
կեցան Իսրայէլի որդիները Գաղգաղայի մէջ
եւ պասէք կատարեցին առաջին ամսոյն 14ին

7 Բ. Կորնթ. ԺԱ., 25. զտիւ եւ զգիշեր յան-
դունդս տառապեցայ:

в Didascalia Apost., գլ. հրտ. Gibson :
Տեղիքս զանց կ առնէ Մինգանա

10 Մատթ. ԻԶ., 7. եւ յառաջնում աւուր բա-
ղարջակերացն:

11 Patr. Gr., CVIII, 729. <<Առաջին օր Բաղար-
ջակերաց յառաջ քան զԲաղարջակերաց օրէն ասէ,
քանզի սովոր էին յերեկորեայ թուել, եւ ջայն յիշել,
դի յերեկորեայ զենլոց էր գառն Զատկին>>: Յովհ. Ոս--
կերերանի, Մեկն. Մատթ. ՁԱ., Բ. հատ., էջ 96:

12 Ելք. ԺԲ., 15. զեւթն օր բաղարջ ուտիցէք
ԺԲ., 18. ի սկսանել չորեքտասաներորդի աւուր ամ-
սոյն առաջնոյ յերեկորեայ բաղարջ ուտիցէք:

Ղեւտ. ԻԳ., 32. շաբաթ շարաթուց եղիցի
ձեզ. եւ խոնարհեցուսջիք զանձինս ձեր յիններորդի
օրէ ամսեանն յերեկորեայ մինչեւ ցերեկոյն շարաթա.-
ցուռջիք զշաբաթս ձեր:

Երիքովի դաշտը14>>: Սամուէլի գրքին մէջ.
<<Եւ խօսեցաւ ժողովուրդը Դաւթի՛ որ ուտէ
մինչդեռ օր կար15>>: Իսկ Դաւիթ, Սաղմ.
ԾԵ. <<Իրիկուն, առտու եւ կէսօր 16>>: 1Յով_
հաննէս Աւետարանիչը կըըէ՝ <<Եւ դրին հոն
Յիսուսը դագաղին մէջ վասն զի շարաթը կը
մտնէր 17>>: Պիղատոսի կինը իւր մարդուն
(լուր) ղրկեց թէ <<Այսօր երազիս մէջ անոր
համար շատ կրեցի 18>>: Ուստի գիտէր թէ
անցնող գիշերը (յաջորդ) օրուան կը վերաւ

բերի: Մարկոս կըսէ. <<Հսկեցէք վասն զի
չէ.ք գիտեր երբ տանուտէրը կու դայ, իրի-
կունը թէ կէս գիշերին թէ հաւախօսին թէ
առտու19>>:

Ապացուցանելէն ետք թէ գիշերը նախ
է քան ցորեկը կամ խաւարը քան լոյսը, տես_
նենք թէ ո՞ր իրիկունը լաւագոյն է պահել՝
չորեքշարթի եւ ուրբաթ լուսանալուն թէ
լրանալուն: Նախ ըսենք որ այս պահքը ա_
ռաքեալներէն չսահմանուեցաւ, ուստի շատ
հին չէ: Յոյները եւ Հայերը ցորեկը գիշերէն
առաջ դնելով կը կարծեն թէ առտու կամ
օրուան սկիզբէն պէտք է պահել: Ասորիները
քննելով Գիրքը եւ տեսնելով որ գիշերը նախ

է քան ցորեկը, ինչպէս վերեւ ցուցուցինք,
եւ խաւարը նախ քան լոյսը, ինչպէս բոլոր
լեղուները կը վկայեն, կըըեն թէ իրիկւընէ
պէտք է պահել: Եթէ սակայն երեքշաբթի եւ
հինգշաբթի օրերուն կէսօրէն ետք ուտիքի
կերակուր չեն ճաշակեր (Հայերը եւ Յոյ-
ները), թերեւս ճշմարիտ ըլլայ անոնց բռնած
սովորութիւնը: Բայց երեքշաբթի եւ հինգ-
շաբթի օրերը արեւը դեռ մար չմտած 20 ու
տիք կ ուտեն. արեւը մտնելէն ետք ստա...

մոքսին համար ի՞նչ պահանջք կայ ուտելու
կամ պահելու: Արդ իրիկուան եւ գիշերուան
առաջնութեան մէջ Ասորիները ուղիղ են.

14 Յեսու, Ե., 10- Եւ կոչեաց զանուն տեղւոյն
այնորիկ Գաղգաղա մինչեւ ցայսօր. եւ անդ բանակեւ
ցան որդիքն Իսրայէլի, եւ արարին որդիքն Իսրայէլի
զզատիկն ի չորեքտասաներորդում աւուր ամսոյն յեւ
րեկորեայ, յարեւելից Երիքովի ի դաշտի անդ

15 Բ. Թագ. Գ., 35. եւ եկն ամենայն ժողովուրդն
տալ ընթրիս Դաւթի մինչդեռ աւուր կայր :

16 Սաղմ. ԾԴ., 18. յերեկոյս ի վաղորդայն ի հաւ
սարակ աւուր:

17 Յովհ. ԺԹ., 42. անդ վասն շարաթուն Հրէից,
զի մօտ էր գերեզմանն, եղին զՅիսուս:

18 Մատթ. ԻԷ., 19. զի բազում անցք անցին
ընդ իս այսօր յանուրջս վասն նորա:

Մարկ. ԺԳ., 35. արդ արթուն կացէք, զի ոչ
գիտէք երբ տէր տանն գայցէ. յերեկորեայ եթէ ի մէջ
գիշերի, եթէ ի հաւախօսի, եթէ ընդ առաւօտս:

20 Այսպէս ասորին՝ իսկ Մինդանա

կը թարգմանէ <<մինչեւ մար մտնելէն վերջ>> (էջ 19):

(բայց) առաւօտէ առաւօտ պահելը ճշմար--

տութեան նմանութիւն ունի: (Ասորիներս)

երեքշաբթի ուտիք կ՝ուտենք եւ չորեքշաբթի
մինչեւ իրիկուն կը պահենք եւ յետոյ դար-
ձեալ ուտիք կ՝ուտենք. նոյնպէս հինգչաբթի
ուտիք կ՝ուտենք, նմանապէս ուրբաթ ծոմ կը
պահենք մինչեւ իրիկուն (եւ յետոյ) ուտիք

ուտենք. բայց ամբողջ շաբաթ օրը ուտիք

կ՝ուտենք: Կը պահենք ուրեմն չորեքշաբթի
ես ուրբաթ կերակրոյ (= ծոմ) եւ ուտիքէ,

եւ հինգչաբթի ու շաբաթ լուսանալու իրի-
կունը ուտիք կ՝ուտենք. երբ չորեքշաբթի եւ
ուրբաթ կը պահենք, այդ օրերու կերակուր-

ները պէտք է ուտենք:
Մեր մէջ կան բանիրուն մարդիկ, որ

չեն թողուր մեր ժողովուրդին հին սովորու-

թիւն մը լքել: Արդ եթէ Հայերը եւ Յոյները
հաւանին մեզի թէ գիշերը նախ է քան ցու
րեկը, ինչպէս կը համարին վարդապատները

եւ մենք անոնց հետ, ի՞նչ ֆնաս կայ երբ
մենք ալ արդարացնենք զիրենք, որ ուրբաթ

իրիկուն ուտեն այն բաները, դորոնք մենք
չաբաթ լուսանալուն ուտենք:

Ասոր սակայն կ՝առարկեն Հայերը. Եթէ
զիշերը նախ է քան ցորեկը, դուք իրիկունը
եւ գիշերը ուտելէն ետք կը մասնակցիք (Հա_

ղորդութեան) Խորհուրդին:
Անոնց կը պատասխանենք Մեսիան եւ

աշակերտները նախ կերան եւ յետոյ հաղոր-

դ ուեցան Խորհուրդին: Դուք գիտցէ՛ք որ իրի-

կուան կերակրոյ եւ Խորհուրդի մերձենալու
միջեւ կերածը մարսելու եւ քնանալու ժամաւ

նակամիջոց մը կայ, եւ այդ միջոցը կը բռնէ
տասնումէկ ժամ: Կէս գիշերէն ետք եթէ
ուտէինք՝ առարկութեան տեղ կար բայց
այս առարկութենէն տեսէք եւ հասկցէք, որ

Յարութեան իրիկունն ու գիշերը, ինչպէս
նաեւ միւս տօներուն՝ ոչ թէ տօնին կ աղօւ

թէք, այլ տօնի նախօրեակին. (այլապէս

իմաստէ) զուրկ պիտի ըլլային Երեկոյեան եւ

Գիշերային ժամերը Կիրակի եւ տօներէն

ռաջ, բաց ի Առաւօտեան ժամէն եւ պատաւ

րագի աղօթքէն:
Ինչպէս (ստոյգ է) թէ համ չկայ սնգոյրի

հիւթին մէջ 21, այնպէս ցուցուցինք թէ գի_

շերը ցորեկէն առաջ է: Ցուցնենք դեռ որ գի--

շերը ցորեկէն առաջ դնելով դանոնք իրարու

6. այսպէս կ՝ըսէ
21 Տեղիքս Յորէն է. Յոբ. Զ.,

բնագրին. մինչ հայը
ասորին հետեւելով երրայեցերէն <<կամ գուցէ՛
Եօթասնից ընթերցուածը կը ներկայացնէ. առած մը
համ ի բանս ունայնս>:: Մինզ անա ասորական

կը կարծէ խօսքս (էջ 20):

մէջ խառն չենք համարիր, երբ կը լսենք
Դաւիթը, որ կըսէ <<Արեւր օրուան տիրելու
համար>> եւ Պաւոս որ կը գոչը՝ <<Ի՞նչ իշ_
խանութիւն է լոյսի խաւարի հետ 22>>: Եւ
եթէ իրիկունը առաւօտէն, գիշերը ցորեկէն
առաջ չէ ի՞նչու Կիրակի եւ տօներու լուսա_
նալու գիշերը կը դադրեցնենք գործել. եւ
տօներէն առաջ ի՞նչու կը պահէք: Դարձեալ
առաքեալները չպատուիրեցին մեզի պահել

չորեքշաբթի եւ ուրբաթ իրիկունը, հապա

նոյն օրը, բայց օրը քսանուչորս ժամէ կը
բաղկանայ : Այս պատճառաւ մենք իրիկւընէ

կը պահենք, ինչպէս դուք բոլոր տօներու

նախօրեակին կը պահէք: Դարձեալ գրուած է

թէ մեր Տէրը իւր աչակերտներուն հետ իրի-

կունը կերաւ պասեքը, եւ հրեաները մինչեւ

առտու ծոմ կը պահեն Որդին խաչելու հա_

մար: Արդ Ասորիները իրիկունը կ՝ուտեն,

ինչպէս մեր Տէրը եւ աչակերտները իրիկունը

զառնուկը կերան. իսկ Յոյները եւ Հայերը

առտու կը սկսին ուտիք ուտելու խաչահաւ

նուներուն պէս, որ խաչելէն ետք գառնուկի

միսը կերան:
Եթէ մէկը ըստ սովորութեան պահէ կամ

ուտէ այդ իրիկունները, կամ տգիտութեամբ

չպահէ, բան մը չի շահիր, վասն զի առաւ

քեալը կըըէ <<Եթէ ուտենք չենք աւելնար եւ

եթէ չուտենք՝ չենք պակսիր 23>>: Մենք սա_

կայն ցուցուցինք Ասորիներու ճշմարտու_

թիւնը, եւ լաւ պիտի ըլլար միւս ժողովուրդ-
մեզ

ները այս պահքին բերել
այսչափս

երբ _հետեւին
բաւական է:

թէ գիշերը նախ է: Եւ

(Շարունակելի:: Հ. Պ. ԷՍԱՊԱԼԵԱՆ

ԿԱՐԱՊԵՏ Վ. ԲԱՂԻՇԵՑԻ
(1475--1550)

Հին Հայաստանի Սալնոյ ձոր (ըստ այլոց
Բղնունեաց) գաւառին բերդաքաղաքն էրԲա_

ղէշ, կառուցուած այլ եւ այլ ձորաբերաններ

միացնող կէտի մը վրայ: Թէպէտ ձորաշ-

խարհի մը մէջ հիծնուած է քաղաքս, բայց
կ՝իշխէ բնութեան սքանչելի տեսարանի մը.
ամէն կողմէն ջրարբի, ճոխ է այգեստաննե_

րով: Երեք գետակ կը հոսէ քաղաքս առա-
22 Բ. Կորնթ. Զ., 15. եւ կամ զի՞նչ հաւասարու_

թիւն է լուսոյ ընդ խաւարի:
28 Ա. Կորնթ. Ը., 8. ոչ եթէ չուտեմք՝ պակաւ

սեմք ինչ, եւ ոչ եթէ ուտեմք առաւելումք ինչ:
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